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See the notice on TED website

545433-2026 - Konkurrencevilkår
Bulgarien – Fordelingsudstyr – Доставка и монтаж на бетонов комплектен трафопост БKTП-
2, с максимални габаритни размери на обвивката: ширина 2600мм и дължина 4400мм, с КРУ 
с изолация от газове с естествен произход, с трансформаторна мощност 2x800kVA, 20/0,
4kV
OJ S 150/2026 06/08/2026
Udbuds- eller koncessionsbekendtgørelse – standardordningen
Varer

1. Køber

1.1.  Køber
Officielt navn: Електроразпределение Юг ЕАД
E-mail: rumen.bogdanov@evn.bg
Køberens retlige status: Offentlig virksomhed
Den ordregivende enheds aktiviteter: Elektricitetsrelaterede aktiviteter

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: Доставка и монтаж на бетонов комплектен трафопост БKTП-2, с максимални 
габаритни размери на обвивката: ширина 2600мм и дължина 4400мм, с КРУ с изолация 
от газове с естествен произход, с трансформаторна мощност 2x800kVA, 20/0,4kV
Beskrivelse: Доставка и монтаж на бетонов комплектен трафопост БKTП-2, с максимални 
габаритни размери на обвивката: ширина 2600мм и дължина 4400мм, с КРУ с изолация 
от газове с естествен произход, с трансформаторна мощност 2x800kVA, 20/0,4kV, 
включваща: 1. Обвивка на БКТП до 2x800кVА, с прогнозно необвързващо количество за 
срока на действие на договора– 12 броя; 2. Херметични преходи за кабели в сграда (4 
броя), с прогнозно необвързващо количество за срока на действие на договора– 12 
броя; 3. Проходни приспособления за кабел за аварийното захранване (2 броя), с 
прогнозно необвързващо количество за срока на действие на договора– 12 броя; 4. 20 
kV-разпределителна уредба(RMU) с 2 кабелни извода + 2 извода охрана трафо, с 
прогнозно необвързващо количество за срока на действие на договора– 9 броя; 5. 20 kV-
разпределителна уредба(RMU) с 3 кабелни извода + 2 извода охрана трафо, с 
прогнозно необвързващо количество за срока на действие на договора– 3 броя; 6. 
Задвижване с ел.двигател, с прогнозно необвързващо количество за срока на действие 
на договора– 1 брой; 7 Задвижване с ел.двигател-допълнителено оборудване, с 
прогнозно необвързващо количество за срока на действие на договора– 1 брой; 8. 
Разпределително табло 0,4 kV за Маслен Трансформатор до 800kVA, с прогнозно 
необвързващо количество за срока на действие на договора– 12 броя; 9. Табло за 
търговско мерене и монтаж, с прогнозно необвързващо количество за срока на действие 
на договора– 1 брой; 10. Монтаж на търговско мерене с предоставен шкаф, с прогнозно 
необвързващо количество за срока на действие на договора– 1 брой; 11. Дистанционно 
управление, общо, с прогнозно необвързващо количество за срока на действие на 
договора– 1 брой; 12. Дистанционно управление, общо - допълнителено оборудване, с 
прогнозно необвързващо количество за срока на действие на договора– 1 брой; 13. 
Дистанционно управление за 1 кабелен извод, с прогнозно необвързващо количество за 
срока на действие на договора– 1 брой; 14. Дистанционно управление за 1 кабелен 
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извод - допълнителено оборудване, с прогнозно необвързващо количество за срока на 
действие на договора– 1 брой; 15. 20 kV-кабел за свързване РУ 20kV-трансформатор 
страна ВН (за 2 трансформатора), с прогнозно необвързващо количество за срока на 
действие на договора– 12 броя; 16. 0,4 kV-кабел за свързване на Маслен 
Трансформатор до 800kVA с РУ НН (за два комплекта), с прогнозно необвързващо 
количество за срока на действие на договора– 12 броя; 17. Заземяване, с прогнозно 
необвързващо количество за срока на действие на договора– 12 броя; 18. Монтаж на 
КРУ, с прогнозно необвързващо количество за срока на действие на договора– 12 броя; 
19. Монтаж на предоставено от Възложителя КРУ, с прогнозно необвързващо 
количество за срока на действие на договора– 1 брой; 20. Монтаж на разпределително 
табло 0,4kV, с прогнозно необвързващо количество за срока на действие на договора– 
12 броя; 21. Монтаж на предоставеното от Възложителя разпределително табло 0,4kV, с 
прогнозно необвързващо количество за срока на действие на договора– 1 брой; 22. 
Монтаж на мрежовите трансформатори (2 броя), с прогнозно необвързващо количество 
за срока на действие на договора– 12 броя; 23. Монтаж на мрежовият трансформатор 
на място (за 1 брой), с прогнозно необвързващо количество за срока на действие на 
договора– 1 брой; 24. Осветление на БКТП, с прогнозно необвързващо количество за 
срока на действие на договора– 12 броя; 25. Оборудване, табелки и документация, с 
прогнозно необвързващо количество за срока на действие на договора– 12 броя; 26. 
Транспорт, разтоварване и монтаж на БКТП 2х800, cтандартен монтаж, транспорт до 
обекта с тежкотоварен автомобил и монтаж с автокран с минимален обсег на стрелата 
до 8 метра (от средата на превозното средство до средата на строителния изкоп), с 
прогнозно необвързващо количество за срока на действие на договора– 12 броя; 27. 
Транспорт, разтоварване и монтаж на БКТП 2х800, монтаж на трудно достъпни места, 
транспорт до обекта с високопроходим тежкотоварен автомобил (с две или повече 
задвижващи оси) и/или монтаж с автокран с товароподемност 90 тона и повече, обсег на 
стрелата над 8 метра и висока проходимост, който може да пренесе 15 тона до 21метра, 
с прогнозно необвързващо количество за срока на действие на договора– 12 броя; 28. 
Проекти част: Електро, Архитектура, Строителни Конструкции, План за Безопастност и 
Здраве и Пожарна Безопастност, с прогнозно необвързващо количество за срока на 
действие на договора– 12 броя.
Identifikator for proceduren: 368a8028-7748-439d-bf32-6727699b3a70
Intern ID: 599304
Udbudsprocedure: Offentligt udbud
Proceduren er en hasteprocedure: nej

2.1.1.  Formål
Kontraktens hovedformål: Varer
Primær klassifikation (cpv): 31213000 Fordelingsudstyr

2.1.2.  Udførelsessted
Landsdel (NUTS): Пловдив (BG421)
Land: Bulgarien
Yderligere oplysninger: Указаните в заявката от Възложителя населени места

2.1.2.  Udførelsessted
Landsdel (NUTS): Хасково (BG422)
Land: Bulgarien
Yderligere oplysninger: Указаните в заявката от Възложителя населени места

2.1.2.  Udførelsessted
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Landsdel (NUTS): Пазарджик (BG423)
Land: Bulgarien
Yderligere oplysninger: Указаните в заявката от Възложителя населени места

2.1.2.  Udførelsessted
Landsdel (NUTS): Смолян (BG424)
Land: Bulgarien
Yderligere oplysninger: Указаните в заявката от Възложителя населени места

2.1.2.  Udførelsessted
Landsdel (NUTS): Кърджали (BG425)
Land: Bulgarien
Yderligere oplysninger: Указаните в заявката от Възложителя населени места

2.1.2.  Udførelsessted
Landsdel (NUTS): Бургас (BG341)
Land: Bulgarien
Yderligere oplysninger: Указаните в заявката от Възложителя населени места

2.1.2.  Udførelsessted
Landsdel (NUTS): Сливен (BG342)
Land: Bulgarien
Yderligere oplysninger: Указаните в заявката от Възложителя населени места

2.1.2.  Udførelsessted
Landsdel (NUTS): Ямбол (BG343)
Land: Bulgarien
Yderligere oplysninger: Указаните в заявката от Възложителя населени места

2.1.2.  Udførelsessted
Landsdel (NUTS): Стара Загора (BG344)
Land: Bulgarien
Yderligere oplysninger: Указаните в заявката от Възложителя населени места

2.1.3.  Værdi
Anslået værdi eksklusiv moms: 450 256,00 EUR

2.1.4.  Generelle oplysninger
Yderligere oplysninger: От процедурата ще бъде отстранен всеки стопански субект, за 
когото се установи наличие на едно или повече от обстоятелствата по чл. 107 от ЗОП, 
както и всеки стопански субект, който не предостави разяснения или допълнителни 
доказателства, изискани при условията на чл. 104, ал. 5 от ЗОП и чл. 54, ал. 13 от 
ППЗОП. От процедурата ще бъде отстранен всеки стопански субект, за когото се 
установи наличие на обстоятелствата по чл. 5к, пар. 1 от Регламент (ЕС) № 833/2014 г. 
от 31 юли 2014 г. относно ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, 
дестабилизиращи положението в Украйна, при спазване на разпоредбите на Регламент 
(ЕС) 2016/679. На основание чл. 104, ал. 2 от ЗОП се прилага т. нар. „обърнат ред“ за 
провеждане на процедурата, което означава, че оценката на техническите и ценовите 
предложения ще се извърши преди предварителния подбор и разглеждането, 
оценяването и класирането на офертите ще бъде проведено по реда на чл. 61 от 
ППЗОП.
Retsgrundlag: 
Direktiv 2014/25/EU
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2.1.6.  Udelukkelsesgrunde
Kilder til grundlag for udelukkelse: Bekendtgørelse
Deltagelse i en kriminel organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Svig: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorhandlinger eller strafbare handlinger med forbindelse til terroraktivitet: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Hvidvaskning af penge eller finansiering af terrorisme: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Børnearbejde og andre former for menneskehandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tilsidesættelse af forpligtelser vedrørende betaling af skatter og afgifter: Кандидатът или 
участникът има задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични 
задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Tilsidesættelse af forpligtelser vedrørende betaling af bidrag til sociale sikringsordninger: 
Кандидатът или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Tilsidesættelse af forpligtelser på miljølovgivningsområdet: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tilsidesættelse af forpligtelser på sociallovgivningsområdet: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Tilsidesættelse af forpligtelser på det arbejdsretlige område: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkte eller indirekte involvering i forberedelsen af denne udbudsprocedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Interessekonflikt som følge af deltagelse i udbudsproceduren: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Afgivelse af urigtige oplysninger, tilbageholdelse af oplysninger, ude af stand til at fremlægge 
de dokumenter, der anmodes om, eller indhentede fortrolige oplysninger i forbindelse med 
denne procedure: За кандидата или участника е установено, че: - е представил документ 
с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса на основания за 
отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 
от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с удостоверяване 
липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 
54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Tilsidesættelse af forpligtelser i henhold til rent nationale udelukkelsesgrunde: За кандидата 
или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила 
присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 
255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, 
чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от 
Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила 
наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.

5. Delkontrakt

5.1.  Delkontrakt: LOT-0001
Titel: Доставка и монтаж на бетонов комплектен трафопост БKTП-2, с максимални 
габаритни размери на обвивката: ширина 2600мм и дължина 4400мм, с КРУ с изолация 
от газове с естествен произход, с трансформаторна мощност 2x800kVA, 20/0,4kV
Beskrivelse: Доставка и монтаж на бетонов комплектен трафопост БKTП-2, с максимални 
габаритни размери на обвивката: ширина 2600мм и дължина 4400мм, с КРУ с изолация 
от газове с естествен произход, с трансформаторна мощност 2x800kVA, 20/0,4kV, 
включваща: 1. Обвивка на БКТП до 2x800кVА, с прогнозно необвързващо количество за 
срока на действие на договора– 12 броя; 2. Херметични преходи за кабели в сграда (4 
броя), с прогнозно необвързващо количество за срока на действие на договора– 12 
броя; 3. Проходни приспособления за кабел за аварийното захранване (2 броя), с 
прогнозно необвързващо количество за срока на действие на договора– 12 броя; 4. 20 
kV-разпределителна уредба(RMU) с 2 кабелни извода + 2 извода охрана трафо, с 
прогнозно необвързващо количество за срока на действие на договора– 9 броя; 5. 20 kV-
разпределителна уредба(RMU) с 3 кабелни извода + 2 извода охрана трафо, с 
прогнозно необвързващо количество за срока на действие на договора– 3 броя; 6. 
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Задвижване с ел.двигател, с прогнозно необвързващо количество за срока на действие 
на договора– 1 брой; 7 Задвижване с ел.двигател-допълнителено оборудване, с 
прогнозно необвързващо количество за срока на действие на договора– 1 брой; 8. 
Разпределително табло 0,4 kV за Маслен Трансформатор до 800kVA, с прогнозно 
необвързващо количество за срока на действие на договора– 12 броя; 9. Табло за 
търговско мерене и монтаж, с прогнозно необвързващо количество за срока на действие 
на договора– 1 брой; 10. Монтаж на търговско мерене с предоставен шкаф, с прогнозно 
необвързващо количество за срока на действие на договора– 1 брой; 11. Дистанционно 
управление, общо, с прогнозно необвързващо количество за срока на действие на 
договора– 1 брой; 12. Дистанционно управление, общо - допълнителено оборудване, с 
прогнозно необвързващо количество за срока на действие на договора– 1 брой; 13. 
Дистанционно управление за 1 кабелен извод, с прогнозно необвързващо количество за 
срока на действие на договора– 1 брой; 14. Дистанционно управление за 1 кабелен 
извод - допълнителено оборудване, с прогнозно необвързващо количество за срока на 
действие на договора– 1 брой; 15. 20 kV-кабел за свързване РУ 20kV-трансформатор 
страна ВН (за 2 трансформатора), с прогнозно необвързващо количество за срока на 
действие на договора– 12 броя; 16. 0,4 kV-кабел за свързване на Маслен 
Трансформатор до 800kVA с РУ НН (за два комплекта), с прогнозно необвързващо 
количество за срока на действие на договора– 12 броя; 17. Заземяване, с прогнозно 
необвързващо количество за срока на действие на договора– 12 броя; 18. Монтаж на 
КРУ, с прогнозно необвързващо количество за срока на действие на договора– 12 броя; 
19. Монтаж на предоставено от Възложителя КРУ, с прогнозно необвързващо 
количество за срока на действие на договора– 1 брой; 20. Монтаж на разпределително 
табло 0,4kV, с прогнозно необвързващо количество за срока на действие на договора– 
12 броя; 21. Монтаж на предоставеното от Възложителя разпределително табло 0,4kV, с 
прогнозно необвързващо количество за срока на действие на договора– 1 брой; 22. 
Монтаж на мрежовите трансформатори (2 броя), с прогнозно необвързващо количество 
за срока на действие на договора– 12 броя; 23. Монтаж на мрежовият трансформатор 
на място (за 1 брой), с прогнозно необвързващо количество за срока на действие на 
договора– 1 брой; 24. Осветление на БКТП, с прогнозно необвързващо количество за 
срока на действие на договора– 12 броя; 25. Оборудване, табелки и документация, с 
прогнозно необвързващо количество за срока на действие на договора– 12 броя; 26. 
Транспорт, разтоварване и монтаж на БКТП 2х800, cтандартен монтаж, транспорт до 
обекта с тежкотоварен автомобил и монтаж с автокран с минимален обсег на стрелата 
до 8 метра (от средата на превозното средство до средата на строителния изкоп), с 
прогнозно необвързващо количество за срока на действие на договора– 12 броя; 27. 
Транспорт, разтоварване и монтаж на БКТП 2х800, монтаж на трудно достъпни места, 
транспорт до обекта с високопроходим тежкотоварен автомобил (с две или повече 
задвижващи оси) и/или монтаж с автокран с товароподемност 90 тона и повече, обсег на 
стрелата над 8 метра и висока проходимост, който може да пренесе 15 тона до 21метра, 
с прогнозно необвързващо количество за срока на действие на договора– 12 броя; 28. 
Проекти част: Електро, Архитектура, Строителни Конструкции, План за Безопастност и 
Здраве и Пожарна Безопастност, с прогнозно необвързващо количество за срока на 
действие на договора– 12 броя.
Intern ID: 599304

5.1.1.  Formål
Kontraktens hovedformål: Varer
Primær klassifikation (cpv): 31213000 Fordelingsudstyr
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5.1.2.  Udførelsessted
Landsdel (NUTS): Пловдив (BG421)
Land: Bulgarien
Yderligere oplysninger: Указаните в заявката от Възложителя населени места

5.1.2.  Udførelsessted
Landsdel (NUTS): Хасково (BG422)
Land: Bulgarien
Yderligere oplysninger: Указаните в заявката от Възложителя населени места

5.1.2.  Udførelsessted
Landsdel (NUTS): Пазарджик (BG423)
Land: Bulgarien
Yderligere oplysninger: Указаните в заявката от Възложителя населени места

5.1.2.  Udførelsessted
Landsdel (NUTS): Смолян (BG424)
Land: Bulgarien
Yderligere oplysninger: Указаните в заявката от Възложителя населени места

5.1.2.  Udførelsessted
Landsdel (NUTS): Кърджали (BG425)
Land: Bulgarien
Yderligere oplysninger: Указаните в заявката от Възложителя населени места

5.1.2.  Udførelsessted
Landsdel (NUTS): Бургас (BG341)
Land: Bulgarien
Yderligere oplysninger: Указаните в заявката от Възложителя населени места

5.1.2.  Udførelsessted
Landsdel (NUTS): Сливен (BG342)
Land: Bulgarien
Yderligere oplysninger: Указаните в заявката от Възложителя населени места

5.1.2.  Udførelsessted
Landsdel (NUTS): Ямбол (BG343)
Land: Bulgarien
Yderligere oplysninger: Указаните в заявката от Възложителя населени места

5.1.2.  Udførelsessted
Landsdel (NUTS): Стара Загора (BG344)
Land: Bulgarien
Yderligere oplysninger: Указаните в заявката от Възложителя населени места

5.1.3.  Anslået varighed
Varighed: 9 Måneder

5.1.4.  Fornyelse
Højeste antal fornyelser: 0

5.1.5.  Værdi
Anslået værdi eksklusiv moms: 450 256,00 EUR
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5.1.6.  Generelle oplysninger
Reserveret deltagelse: 
Deltagelse uden forbehold.
Indkøbsprojekt, der ikke finansieres med EU-midler
Udbuddet er omfattet af aftalen om offentlige udbud (GPA): nej

5.1.7.  Strategiske udbud
Formålet med strategiske udbud: Ingen strategiske udbud
Grønne udbudskriterier: Ingen kriterier for grønne offentlige udbud

5.1.8.  Tilgængelighedskriterier
Der er ikke anvendt kriterier vedrørende adgangsmuligheder for personer med handicap med 
følgende begrundelse
Begrundelse: Предметът на поръчката не предполага използването на такива лица.

5.1.9.  Udvælgelseskriterier
Kilder til udvælgelseskriterier: Bekendtgørelse
Kriterium: Andre økonomiske eller finansielle krav
Beskrivelse af udvælgelseskriterium: Не се поставят критерии за подбор!

5.1.10.  Tildelingskriterier
Kriterium: 
Type: Pris
Navn: Критерият за възлагане на поръчката, чрез който ще се определи икономически 
най-изгодната оферта е „най- ниска цена”.
Beskrivelse: Под „най-ниска цена“ следва да се разбира най-ниската обща стойност на 
ценово предложение в оферта, допусната до оценяване. На оценка подлежат 
единствено оферти, които отговарят на предварително обявените условия на поръчката.

5.1.11.  Tilbudsdokumenter
Sprog, som udbudsdokumenterne er officielt tilgængelige på: bulgarsk
Adresse på udbudsdokumenterne: https://app.eop.bg/today/599304
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Navn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Tilbudsvilkår
Vilkår for indgivelse: 
Elektronisk indgivelse: Påkrævet
Indgivelsesadresse: https://app.eop.bg/today/599304
Sprog, som tilbud og ansøgninger om deltagelse kan indgives på: bulgarsk
Elektronisk katalog: Ikke tilladt
Alternative tilbud: Ikke tilladt
Frist for modtagelse af tilbud: 08/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) østeuropæisk sommertid
Varighed, hvor tilbuddet skal forblive gyldigt: 6 Måneder
Oplysninger om offentlig iværksættelse: 
Åbningsdato: 09/09/2026 13:30:00 (UTC+03:00) østeuropæisk sommertid
Sted: В системата
Betingelser for kontraktens udførelse: 
Udførelsen af kontrakten skal ske inden for rammerne af programmer for beskyttet 
beskæftigelse: Nej
Vilkår relateret til kontraktens udførelse: Изпълнението на поръчката се осъществява в 
съответствие с техническите изисквания и проекта на договор.

https://app.eop.bg/today/599304
https://app.eop.bg/today/599304
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Elektronisk fakturering: Tilladt
Oplysninger om finansiering og betaling: Финансирането се осигурява от бюджета на 
Възложителя. Плащанията ще се извършват в съответствие с условията в проекта на 
договор, на база действително извършени и приети дейности и представена фактура, по 
банков път, в евро, по банкова сметка посочена от Изпълнителя. Предвижда се 
гаранция за изпълнение на договора в размер на 1% от стойността му без включен ДДС. 
Гаранцията се предоставя при условията на чл. 111, ал. 5 – 8 от ЗОП, под формата на 
банкова гаранция или застраховка, която обезпечава изпълнението чрез покритие на 
отговорността на изпълнителя, или парична сума, депозирана по сметка на 
възложителя: ЕЛЕКТРОРАЗПРЕДЕЛЕНИЕ ЮГ ЕАД Банка: Уникредит Булбанк АД IBAN : 
BG02 UNCR 7630 1078 2262 08 BIC : UNCRBGSF Когато се предоставя банкова 
гаранция или застраховка, същата следва да бъде във форма, предварително 
съгласувана с Възложителя. Условията за представяне, задържане и освобождаване на 
гаранцията са подробно разписани в проекта на договор.

5.1.15.  Teknikker
Rammeaftale: 
Ingen rammeaftale
Oplysninger om det dynamiske indkøbssystem: 
Intet dynamisk indkøbssystem

5.1.16.  Yderligere oplysninger, mægling og gennemgang
Organisation med ansvar for klager: Комисия за защита на конкуренцията
Oplysninger om klagefrister: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Organisation, der leverer supplerende oplysninger om udbudsproceduren: 
Електроразпределение Юг ЕАД
Organisation, der sikrer adgang til udbudsdokumenterne offline: Електроразпределение Юг 
ЕАД
Organisation, der leverer yderligere oplysninger om klageprocedurerne: Комисия за защита 
на конкуренцията
Organisation, der modtager ansøgninger om deltagelse: Електроразпределение Юг ЕАД
Organisation, der behandler tilbud: Електроразпределение Юг ЕАД

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officielt navn: Електроразпределение Юг ЕАД
Registreringsnummer: 115552190
Postadresse: ул. Христо Г. Данов №37
By: гр. Пловдив
Postnummer: 4000
Landsdel (NUTS): Пловдив (BG421)
Land: Bulgarien
Enhed: Румен Богданов Богданов
E-mail: rumen.bogdanov@evn.bg
Telefon: 0882834015
Internetadresse: http://www.elyug.bg
Køberprofil: https://app.eop.bg/buyer/1187
Denne organisations roller: 
Køber

mailto:rumen.bogdanov@evn.bg
http://www.elyug.bg
https://app.eop.bg/buyer/1187
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Organisation, der leverer supplerende oplysninger om udbudsproceduren
Organisation, der sikrer adgang til udbudsdokumenterne offline
Organisation, der modtager ansøgninger om deltagelse
Organisation, der behandler tilbud

8.1.  ORG-0002
Officielt navn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadresse: бул. Витоша № 18
By: София
Postnummer: 1000
Landsdel (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Enhed: Комисия за защита на конкуренцията
E-mail: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internetadresse: http://www.cpc.bg
Denne organisations roller: 
Organisation med ansvar for klager
Organisation, der leverer yderligere oplysninger om klageprocedurerne

Oplysninger om bekendtgørelsen

Bekendtgørelsens ID: 87bc885d-e705-42c5-b6a8-78f73b4e16b5  -  01
Formulartype: Konkurrencevilkår
Bekendtgørelsestype: Udbuds- eller koncessionsbekendtgørelse – standardordningen
Bekendtgørelsesundertype: 17
Afsendelsesdato for bekendtgørelsen: 04/08/2026 18:55:00 (UTC+03:00) østeuropæisk 
sommertid
Bekendtgørelsens officielle sprog: bulgarsk
Bekendtgørelsesnummer: 545433-2026
EUT-S-nummer: 150/2026
Offentliggørelsesdato: 06/08/2026

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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